
IL GIAMBO 
 
1. H. Hom. Cer. 202-205 
privn gÆ o{te dh; cleuvhæ~ min ÆIavmbh kevdnÆ eijduìa  
polla; paraskwvptousÆ ejtrevyato povtnian aJgnh;n  
meidh̀sai gelavsai te kai; i{laon scei`n qumovn:  
h} dhv oiJ kai; e[peita mequvsteron eu[aden ojrgai`~.  

2. [Apollod.] Bibl. I 30 
kai; prẁton me;n ejpi; th;n ajpÆ ejkeivnh~ klhqeìsan ÆAgevlaston ejkavqise pevtran para; to; Kallivcoron frevar 
kalouvmenon. e[peita pro;~ Keleo;n ejlqoùsa to;n basileuvonta tovte ÆEleusinivwn, e[ndon oujsẁn gunaikẁn, kai; 
legousẁn touvtwn parÆ auJta;~ kaqevzesqai, grai`av ti~ ÆIavmbh skwvyasa th;n qeo;n ejpoivhse meidia`sai. dia; tou`to 
ejn toi`~ qesmoforivoi~ ta;~ gunai`ka~ skwvptein levgousin.  

3. i[ambo~ (cf. diivambo~, diquvrambo~, qhrivambo~, qrivambo~, kleyivambo~, mixivambo~, parivambo~, rJivambo~, 
trivambo~, corivambo~, cwlivambo~) 
4. parakataloghv 

5. Coppa di Ischia (CEG 454, 735-720 ca. a.C.) 
Netoro e≥[gwm]i≥ eupoton pote#rion / ho d’ an to#de pie#i pote#rion autika ke#non / himero haire#ei 
kallite[fa]no# Afrodite# 

6. Archil. fr. 215,1 W.2 
kaiv mÆ ou[tÆ ijavmbwn ou[te terpwlev¸wn mevlei  

7. schemi metrici: trimetro giambico, coliambo, tetrametro trocaico (catalettico) 
õqwq,qZñwZñ,xqwq 
õqwq,qZñwZñ,xqqx  
qkqx,qkqx,qkqx,qkq(x) 
 

ARCHILOCO 
Paro Demetrias: H. Hom. Dem. 490-494 ajllÆ a[gÆ ÆEleusiǹo~ quoevssh~ dh̀mon e[cousai / kai; Pavron ajmfiruvthn 
ÒAntrwnav te petrhventa, / povtnia ajglaovdwrÆ wJrhfovre Dhoi` a[nassa / aujth; kai; kouvrh perikallh;~ 
Persefovneia / provfrone~ ajntÆ wjædh`~ bivoton qumhvreÆ ojpavzein.  

metà del VII sec. a.C.: fr. 19 W.2 (Gige), fr. 122 W.2 (eclissi del 6 aprile 648), testt. 5-11 Gerber 
Telesicle (omonimo di uno dei primi colonizzatori parî di Taso) e la schiava Enipò: testt. 2, 3, 18, 33 Gerber. 
poeta e soldato: fr. 1 W.2  
mercenario a Taso: frr. 20,1, 89,20, 91,44, 93a,6, 102, 103,2, 104,2, 228 W.2  
pretendente di Neobule, figlia di Licambe: cf. frr. 38, 118 W.2 
rottura con Licambe e con le Licambidi: cf. frr. 172, 196a, 206-209 W.2 
morto in battaglia a Nasso, per mano di un certo Calonda: testt. 12-18 Gerber.  
 
oltre 330 frammenti: elegie (frr. 1-17 W.2), trimetri giambici (frr. 18-87 W.2), tetrametri trocaici (frr. 88-167 W.2), 
epodi (frr. 168-204 W.2: nel fr. 197 W.2 compare la sequenza lklxlklxlkl, poi impiegata anche da Callim. fr. 202 
Pf., che il bizantino Trichas [373,14s. Consbruch] definirà “archilocheo”) e forse persino méle corali (frr. 120, 121, 
fr. sp. 324 W.2) ed epigrammi (AP VI 133, VII 441). 
pointes sarcastiche (fr. 115 W.2); violente invettive (Hippon. fr. 115 W.2); riflessioni sapienziali (frr. 13, 122 W.2); 
crudo erotismo (frr. 42, 44, 119 W.2); allocuzioni dialogiche (fr. 109 W.2); introspezione monologica (fr. 128 W.2); 
vinose ispirazioni (fr. 120 W.2); passione d’amore (fr. 118 W.2); imitatio Homerica; volgare realismo linguistico. 
iscrizione di Mnesiepe di Paro (III sec. a.C.), su incarico del dio di Delfi, consacrata al poeta, nell’isola natale, in un 
recinto sacro con altari per offerte a varie divinità (SEG XV 517 = test. 3 Gerber).  
Pind. P. 2,54-56 ei\don ga;r eJka;~ ejw;n ta; povllÆ ejn ajmacanivaæ / yogero;n ÆArcivlocon barulovgoi~ e[cqesin / piai-
novmenon: to; plouteìn de; su;n tuvcaæ / povtmou sofiva~ a[riston.  

Criti. VS 88 B 44 eij ga;r mhv, fhsivn, ejkei`no~ toiauvthn dovxan uJpe;r eJautoù eij~ tou;~ ÓEllhna~ ejxhvnegken, oujk a]n 
ejpuqovmeqa hJmei`~ ou[te o{ti ÆEnipou`~ uiJo;~ h\n th`~ douvlh~ ou[qÆ o{ti katalipw;n Pavron dia; penivan kai; ajporivan 
h\lqen eij~ Qavson ou[qÆ o{ti ejlqw;n toi`~ ejntau`qa ejcqro;~ ejgevneto oujde; mh;n o{ti oJmoivw~ tou;~ fivlou~ kai; tou;~ 
ejcqrou;~ kakẁ~ e[lege. pro;~ de; touvtoi~, h\ dÆ o{~, ou[te o{ti moico;~ h\n, h[ideimen a[n, eij mh; parÆ aujtoù maqovnte~, 
ou[te o{ti lavgno~ kai; uJbristhv~, kai; to; e[ti touvtwn ai[sciston, o{ti th;n ajspivda ajpevbalen. oujk ajgaqo;~ a[ra h\n oJ 
ÆArcivloco~ mavrtu~ eJautẁi toiou`ton klevo~ ajpolipw;n kai; toiauvthn eJautẁi fhvmhn  

Val. Max. VI 3 Lacedaemonii libros Archilochi e ciuitate sua exportari iusserunt, quod eorum parum uerecundam ac 
pudicam lectionem arbitrabantur: noluerunt enim ea liberorum suorum animos imbui, ne plus moribus noceret quam 
ingeniis prodesset. itaque maximum poetam aut certe summo proximum, quia domum sibi inuisam obscenis 
maledictis lacerauerat, carminum exilio multarunt.  
Eus. PE V 32 oJ ÆApovllwn qaumavzei to;n ÆArcivlocon, a[ndra pantoivai~ kata; gunaikẁn aijscrorrhmosuvnai~ kai; 
ajrrhtologivai~, a}~ oujdÆ ajkou`saiv ti~ swvfrwn ajnh;r uJpomeivneien, ejn toì~ oijkeivoi~ poihvmasi kecrhmevnon 
Archil. fr. 126 W.2 e}n dÆ ejpivstamai mevga, / to;n kakẁ~ mÆ e[rdonta deinoì~ ajntameivbesqai kakoì~.  

critica dei valori tradizionali: il sacrificio della vita (fr. 5 W.2), la coincidenza di etica ed estetica (fr. 114 W.2). 


